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INSTRUKCJA OBSLUGI

Important - Keep these instructions for future reference
Important - Conservez ces instructions aux fins de référence
Importante - Conservare le istruzioni per riferimenti futuri
Importante - Guarde estas instrucciones para referencia futura
Dulezité - Uchovejte si tyto pokyny pro budouci pouziti
BaxHo - CoxpaHuTe 3T MHCTPYKLMU AARl UCMIOAB30BaHUA B ByayLuemM
Wichtig - Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen
Dolezité - Uschovajte si tieto pokyny na budlce pouzitie
Wazne - zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
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Thank you for purchasing a quality VALCO BABY product. Please read and follow the instructions outlined in this guide
carefully. Familiarise yourself with the construction and safety features; be sure that you understand all the warnings and
safety guidelines before use.

4 Important: Please read the following instructions carefully before assembling this product. Keep these instructions
for future reference.

DISCLAIMER: Due to our policy of continuous product development, this product is constantly evolving. It is possible that
some features or procedures outlined here have changed since this document was written. If you are unsure of any procedure
shown here, please contact us via email at info@valco.com.au to obtain the most up to date information before use. Include
the batch number and model number, which can be found on a sticker on the frame.

All pictures and diagrams herein are provided for illustration purposes only. Actual product, colour or fabric may vary.
VALCO BABY reserves the right to modify or alter any specification or colour without notice or obligation to modify any product
previously purchased

4 Important : Veulllez lire attentivement les instructions suivantes avant d'assembler ce produit. Conservez ces
instructions pour vous y reporter plus tard.

CLAUSE DE NON-GARANTIE : En raison de notre politique de développement continu du produit, ce produit est en constante
évolution. Il est possible que certaines caractéristiques ou procédures exposées briévement ici aient changé depuis que ce
document a été rédigé. Si vous n'étes pas sir d'une quelconque procédure décrite ici, veuillez nous contacter via Internet a
info@valco.com.au pour obtenir avant utilisation les renseignements les plus a jour. Mentionnez le numéro de lot et le numéro
de modéle, gue vous pouvez trouver sur une étiquette sur le cadre.

Tous les dessins et schémas dans le présent document ne sont fournis qu'a des fins d'illustration. Le produit réel, sa couleur
ou son tissu peuvent varier.

VALCO BABY se réserve le droit de modifier ou de changer toute spécification ou couleur sans préavis ni obligation de modifier
tout produit acheté antérieurement.

Viringraziamo di aver acquistato la qualita’ dei prodotti VALCO BABY. Per favore leggete e seguite con attenzione le istruzioni
descritte in questa guida. Familiarizzate con le caratteristiche di costruzione e sicurezza; assicuratevi di capire tutti gli
avvertimenti e le direttive di sicurezza prima dell'uso.

A\ Importante: leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di assemblare questo prodotto. Conservare questa
guida in un posto sicuro per future consultazioni

ESONERO DI RESPONSABILITA: A causa della nostra politica di continuo miglioramento, anche questo prodotto €’ in costante
evoluzione. E’ possibile che alcune caratteristiche o procedure qui descritte siano cambiate appena dopo la redazione di
questo documento. Se siete incerti riguardo qualche procedura qui descritta, prego contattarci via web a support@valco.
com.au o chiamate 1300-0-VALCO per ottenere le informazioni piu’ aggiornate prima dell'uso. Indicare il numero di serie ed
il modello, che possono essere trovati nell'etichetta sul telaio. Tutte le immagini e diagrammi qui esposti sono forniti a solo
scopo illustrativo. Gli articoli, colori o tessuti possono variare. VALCO BABY si riserva il diritto di modificare o alterare qualsiasi
specifica o colore senza avviso od obbligo di modificare qualsiasi prodotto acquistato in precedenza.

VALCO BABY les agradece su confianza por la compra de nuestra silla de paseo. Por favor lea y sigua las instrucciénes de esta
guia con cuidado. Familiarize con la construccion y las caracteristicas de seguridad; asegurese de haber bien comprendido
las advertencias y las instruccidnes de segurdad antes del uso.

4\ Importante: por favor lea detenitamente estas instrucciones antes de ensamblar éste producto. Conservar esta guia
para referencias futuras

RENUNCIA: Por nuestra politica de continuo desarrollo de producto, este producto siempre esta en fase de evolucién. Por esto
es posible que algunas caracteristicas o procedimientos aqui indicados han sido modificados desde cuando este documento
ha sido imprimido. No dudes en ponerse en contacto con nosotros para cualquier tipo de duda enviando un mail a info@valco.
com.au o llamar a 1300-0- VALCO para obtener mas informaciones antes del uso. No se olvide de indicar el numero de lote y
de modelo que se encontran en un adhesivo de la estructura. Todos las ilustraciones y los diagramas sirven exclusivamente
como ilustracion. El presente producto, los colores y los tejidos pueden variar. VALCO BABY se reserva el derecho de efectuar
modificaciones o alteraciones en el producto o en los colores sin aviso o obligacion de modificar un producto previamente
comprado.

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili kvalitni produkt Valco Baby. Prosime Vas, abyste si pozorné precetli vSechny informace
uvedené v tomto navodu. Seznamte se se viemi konstrukénimi i ochrannymi prvky. Pfi poufiti je bezpodmineéné nutné se
fidit vSemi upozornénimi a bezpeénostnimi pokyny. Pfed pouZitim se ujistéte, Ze jste dobfe porozuméli véem uvedenym
upozornénim a bezpeénostnim pokynam.

4\ Diilezité: Pred sestavenim ko&arku si peélivé pfectéte a nasledujte véechny pokyny uvedené v tomto navodu. Navod
uschovejte na bezpeéném misté pro pripad budouci potreby.

VALCO NEPOSKYTUJE ZARUKY: Vzhledem k nasi zdsadé neustalé inovace se tento produkt ¢asem vyviji. Z tohoto divodu
se muZe stat, Ze se nékteré detaily nebo postupy od okamziku vzniku tohoto materidlu zménily. Budete-li kdykoli potfebovat
Jjakoukoli pomoc nebo si budete cimkoli nejisti, kontaktujte nas na této emailové adrese: info@valco.com.au.

S radosti Vam poskytneme nejnovéjsi informace. Pfi komunikaci pouZijte &islo vyrobni série, které je uvedeno na Stitku
umisténém na ramu.VSechny fotografie a nakresy uvedené v tomto materidalu maji pouze ilustrativni charakter. Skuteéné
produkty, barevné odstiny a pouZité latky se mohou lisit. Spoleénost Valco Baby si vyhrazuje pravo ménit a/nebo upravovat
technické parametry a barvy bez pfedchoziho upozornéni a/nebo povinnosti jakkoli upravovat jiz zakoupeny produkt.




Braropapum 3a NoKynky KavectBeHHoro npoaykta BAAKO B3BW. Moxanyicta, BHUMATEABHO MPOYTUTE AGHHYKD MHCTPYKUMIO
1 cAepyinTe eid. O3HaKOMLTECH CO CTPOEHWEM KOASICKW W Mepamu no obecneveHnto He30NacHOCTH; Nepes UCNoAL30BaHWEM
CAEAYET BHUMATEABHO M3YUYUTh U MOHATL BCE NPEAYNPEXAEHUA KU MPaBUAA TEXHHUKKW HE30MacHOCTH.

4\ BaxkHo: noxxanyncrta, nepes cOOPKOW AAHHOrO ToBapa BHUMaTEAbHO NMPOUTHMTE CAGAYIOLLME MHCTPYKUMH. CoxpaHuTte
AAHHOE PYKOBOACTEO AAA AaAbHEWLUEro MCNoAb30BaHUA.

MpaBoBas oroBopka: BBMAY MOAWTMKKM MOCTOAHHOIO YCOBEPLWEHCTBOBAHWA TOBApOB, AaHHbIA TOBap MNOCTOAHHO MEHSAEeTCA.
BO3MOXHO, HEKOTOPbLIE XapaKTEPUCTMKM MAM MEPBI, ONUCAHHLIE 3AECh, MOFAM W3MEHUTLCA MOCAE COCTABAEHMA AGHHOMO
AoKymeHTa. Ecan Bel cOMHeBaeTech B A0ObIX AEMCTBHAX, ONUCAHHBIX 3AECh, AN TOFO YTOO I MOAYHMTE NMOCAEAHIOKD MHPOPMaLIKIO
Nepea Ha4aAoM UCNOAL3OBAHUSA, NOXAAYACTa, CBAXMTECH C HAMMW NO AAEKTPOHHOK nouTe info@optimakids.ru. Cooblimnte Homep
napTuK, yKasaHHbIA Ha 3TUKETKe Ha pame.

Bee KAPTMHKKW U AMarpamMmbl B AGHHOM PYKOBOACTBE NPEAOCTaBAEHKLI MCKAKOUYHUTEALHO AAR NOACHEHUA. Hacroawmn ToBap, ero
UBET MAKM Matepuan MoryT otanuatbea. BAAKO B3bW coxpaHser 3a coboi npaBo U3MeHWTb AOYIO XapaKTepUCTUKY MAK LIBET
bes NnpeaABapureAbHOro yseAOMAEHMA UAKU ob6A3aTeAbCTBa U3MEHKUTH AOOOIA NnpeABapUTEALHO Kyl'h‘\EHHbII;I TOBap.

Vielen Dank, dass Sie sich fur ein Produkt von VALCO BABY entschieden haben. Bitte lesen und beachten Sie die Hinweise
in dieser Anleitung sorgfaltig. Machen Sie sich mit der Konstruktion und den Sicherheitsfunktionen vertraut. Lesen Sie alle
Warnungen und Sicherheitshinweise, bevor Sie das Produkt benutzen.

4\ Wichtig: Bitte lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie dieses Produkt montieren. Bewahren
Sie diese Anleitung fiir den spateren Gebrauch auf.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS: Da wir bestrebt sind, unsere Produkte kontinuietlich weiterzuentwickeln, sind Anderungen
dieses Produkts vorbehalten. Es besteht die Moglichkeit, dass sich einige der hierin beschriebenen Eigenschaften oder
Verfahrensweisen seit der Drucklegung dieses Dokuments verandert haben. Wenn Sie Zweifel bezlglich der hierin enthaltenen
Verfahrensanweisungen haben, wenden Sie sich bitte online an info@valco.com.au, um die aktuelle Version zu erhalten,
bevor Sie das Produkt benutzen. Geben Sie die auf dem Aufkleber am Rahmen angegebene Chargen- und Modellnummer an.

Alle hierin enthaltenen Bilder und Diagramme dienen lediglich zu lllustrationszwecken. Das tatsachliche Produkt, die Farbe
oder der Stoff kénnen hiervon abweichen. VALCO BABY behélt sich das Recht vor, die Spezifikationen oder Farben ohne jede
Voranklndigung oder Verpflichtung zum Wandel zuvor erworbener Produkte zu modifizieren oder zu verandern.

Dakujeme Vam, Ze ste si zakudpili kvalitny produkt Valco Baby. Prosime Vas, aby ste si pozorne precitali vSetky informéacie
uvedené v tomto navode. Zoznamte sa so vSetkymi kongtrukénymi i ochrannymi prvkami. Pri pouZiti je bezpodmienecne
nutné riadit sa vetkymi upozorneniami a bezpeénostnymi pokynmi. Pred pouZitim sa uistite, Ze ste dobre porozumeli vietkym
uvedenym upozorneniam a bezpeénostnym pokynom.

A\Délezité: Pred zostavenim koéika si starostlivo preéitajte a nasledujte vietky pokyny uvedené v tomto navode. Navod
uschovajte na bezpecnom mieste pre pripad budiicej potreby.

VYHLASENIE: Vzhladom k nasej zasade neustélej inovacie sa tento produkt Gasom vyvija. Z tohto dévodu sa méze stat, ze
sa niektoré detaily alebo postupy od okamziku vzniku tohto materidlu zmenili. Ak budete kedykolvek potrebovat akikolvek
pomoc alebo si budete éimkolvek neisti, kontaktujte nas na tejto emailovej adrese: info@valco.com.au.

S radostou Vam poskytneme najnovsie informacie. Pri komunikacii pouZzite &islo vyrobnej série, ktoré je uvedené na Stitku
umiestnenom na rame. VSetky fotografie a nakresy uvedené v tomto materidle majd len ilustrativny charakter. Skutocné
produkty, farebné odtiene a pouZité latky sa mozu lisit. Spolo¢nost Valco Baby si vyhradzuje pravo menit a/ alebo upravovat
technické parametre a farby bez predchadzajliceho upozornenia a/alebo povinnosti akokolvek upravovat uz zaklpeny
produkt.

Dziekujemy za zakup wysokiej jakosci produktu Valco Baby. Przed uzytkowaniem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie
z instrukcjg i zachowac ja do wykorzystania w przysztosci. Nalezy przestrzegac instrukcji producenta. Szczegolnie prosimy
0 zapoznanie sie z cechami konstrukcyjnymi produktu i jego funkcjami. Upewnij sie, Zze rozumiesz wszelkie ostrzezenia i
wytyczne dotyczace bezpieczenstwa przed uzyciem produktu.

! Prosimy o uwazne zapoznanile sle z instrukcja obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania produktu. Zachowaj te instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

SPROSTOWANIE: W zwiazku z polityka ciaglego rozwoju produkt ten jest stale ulepszany. Istnieje mozliwosc, ze niektore z
funkgiji lub procedur mogty ulec zmianie po napisaniu tej instrukcji. Jesli nie jestes pewien niektorych procedur pokazanych
tutaj prosimy o kontakt mailowy: info@valco.com.au w celu uzyskania najnowszych wytycznych przed uzyciem produktu. W
wiadomosci prosimy o wpisanie numeru modelu i serii. Informacje te zawarte sa na naklejce, ktéra znajduje sie na stelazu
produktu. Wszystkie zdjecia i schematy zawarte w niniejszej instrukcji sg zawarte w celach demonstracyjnych. Rzeczywisty
wyglad produktu, kolor lub materiat moze sig réznic. Valco Baby zastrzega sobie prawo do modyfikacji lub zmiany jakiejkolwiek
specyfikacji lub koloru bez uprzedzenia.

Fabric Content:

Tailormade Fabrics: 100% Polyester
Nylon Fabrics: 100% Nyon

All other Fabrics: 100% Polyester

AR AR

Care and Maintenance :

Follow the provided washing symbols .
Hand wash in cold water. Do not bleach.
Do not dry in the dryer. Do not iron .

Do not dry clean .



ICONS

PICTOGRAMMES

ICONE

ICONAS
IKONY

MAKTOrPAMMBb!
IKONE
IKONY
IKONY
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ngen Seite verweisen,

IMPORTANT WARNING: Always refer to the Warnings page when you see this symbol
AVERTISSEMENT IMPORTANT : Référez-vous toujour
AVVISO IMPORTANTE: fare sempre riferimento a
AVISO IMPORTANTE: Siempre ir a la pagina 'Avisos” cuando vee a estas iconas.

5 & la page avertissements lorsque vous Voyez ce symbole.
guesta pagina quando vedete questi simboli

DULEZITE UPOZORNENI: Tento symbol uvedeny v tomto navodu oznacuje "Varovani'.

BAXHOE MPEAYINPEXAEHWE: Beeraa ofpaluantecs Ha CTpaHuLy NPEAYNPEXABHMA, KOTAA Bbl BUAWTE STOT CUMBOA
WICHTIGER HINWEIS: Immer auf die Warnu
| DOLEZITE UPOZORNENIE: Tento symbol uvedeny v tomto navode oznacuje: Varovanie”.

wenn Sie dieses Symbol sehen.

WAZNE OSTRZEZENIE: ZAWSZE ODWOLAJ SIE DO LISTY OSTRZEZEN KIEDY WIDZISZ TEN SYMBOL

NEVER USE ON STAIRS OR ESCALATORS

+ Ne l'utilisez jamais dans les marches ni les escaliers mécaniques.

« Non utilizzare su scale o scale mobili.

« Nunea utilizar este producto sobra las escaleras o las escaleras o
las escaleras mecanica.

= Nikdy nepouzivejle na schedech nebo eskalatorech.

+ HUKOMA@ HE WCNOAB3YITE HE AECTHULE MAK ICKAAATORE.

« Nie auf Treppen oder esculators verwenden.

+ Nikdy nepouzivajle na schodach alebo eskalatoroch.

« NIE NALEZY ZIEZDZAG/WIEZDZAC WOZKIEM PO SCHODACH |
SCHODACH RUCHOMYCH

ANY LOAD ATTACHED TO HANDLES, BACK OR SIDES
WILL AFFECT STABILITY

« Ne surchargez pas les poignées, larriére ou les cités.

+ Ogni peso caricalo al manico o ai lati puo destabilizzare || passenggino

» Cualquier carga fijada al manillar y/a @ la parle lrasera del respaldo y/o a los
laterales del vehiculo afecta a la estabiiidad de éste.

+ Jakakoliv tadka nebo piedmét, zavéseny na rukajed, nebo jinou Gast koddrku,
miize ohrozit jeho stabilitu,

« NoBoH Fpy3 NPHKPEMAGHHAI K DYIKE G AOBOF U3 CTOPOH BEIHAET KA
YETOAYMBOCTD KOARCKN.

+ Bafestigte Lasten Gritfe, Riicken oder an den Seften wird die Stabilitat
auswirken.

» Akdkolvek taska alebo predmet, zaveseny na rukovati alebo inej asti kobika,
mdie ohrozit jeho stabilitu.

« KAZDE DODATKOWE OBGIAZENIE ZAWIESZONE NA RACZCE, SIEDZISKU LUB 2
BOKU MOZE WPEYWAC NA STABILNOSC WOZKA.

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED
+ Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
+ Non lascire il bambino incustodito.

= No dejar nunca al nifie desatendido.

+ Nikdy nenechavejte své déti bez dozoru.

+ Hukoraa He ocTapasiiTe peiei 6es npucmoTpa.

« Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt

« Nikdy nenechavajte dieta bez dozorul

« NIGDY NIE POZOSTAWIAJ DZIECKA BEZ OPIEKI

THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR RUNNING OR
SKATING

» Ce produit ne convient pas pour courir ou patiner.

« Questo prodotto non &' adattor per correre o pattinare.

+ Este producto no es adecuado para correr O patinar.

+ Tento produkt neni vhodny pro beh nebo brusleni.

« TIPOAYKT HE NIPEAHAIHAYEH AAR MCNOAL3OBAHKA BO BpEMA bera
WA KATAHAR HE POAUKAX WAM CREIATE.

- Dieses Produkl ist nicht fiir den Belrieh oder Skaten g

TO AVOID INJURY ENSURE THAT YOUR CHILD IS KEPT AWAY WHEN
UNFOLDING AND FOLDING THIS PRODUCT.

« Pour éviter les blessures, gardez volre enfant a I'écart guand vous pliez ou
dépliez ce produit.

« Assicurarsi che i bambini siano all distanza de sicurezz dalle parti mobili
mentre operale con | passegging per evitare ferite.

« Para evitar lesiones, asegurese de que el nifio se mantiene alejado duranteel
desplegado yel plegado de esle producto.

« Pii skladani nebo rmzkladani koéarku se vidy ubezpecte, e je vase dite v
bezpedné vzdalenosti, aby nemahio dojit k (razu.

+ Bo uabexaHHe TPABM YBEAHTECL, Y10 HaW PEBEHOK HAXOAHTCR BABAH npu

—?T
A%
P
ol

« Tento produkt nie je vhodny na beh aleba koréulovanie.
« PRODUKT NIE JEST PRZEZNACZONY DO JAZDY NA ROLKACH
ANI DO BIEGANIA.

valcobaby.com.au

PacKAs, M CKAGABIBAHWA 3TOTO NpoAyKia.

« Um Verletzungen zu vermeiden, dass Ihr Kind sicher entfernt wird, wenn Aus-
und Einklappen dieses Produkl gehalten.

« Pri skladani alebo rozkladani kotika sa vidy ubezpette, 7e je vasde diefav
bezpednej vzdialengst, aby nemohlo dojst k irazu. . i
PODCZAS CZYNNOSCI SKEADANIA | ROZKEADANIA WOZKA NALEZY UPEWNIC SIE,
+ CZY DZIECKO ZNAJDUJE SIE W BEZPIECZNE! ODLEGLOSCI

ALWAYS USE THE RESTRAINT SYSTEM

« Utilisez toujours le harnais.

» Utilizzare sempre le cintured di sicurezza.

« Siempre utilizar el sistema de retencion.

« Vidy pouZivejte bezpefnostni pasy..

« Boera ULNoAL3YIATE PEMEHb e30nacHocTh.

« Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.

« Vidy pouzivajte 5-bodovy bezpetnostny pas pre bezpecnost
dietatal

« ZAWSZE UZYWAJ SYSTEMU ZABEZPIECZEN

ALWAYS USE THE TETHER STRAP

« Utilisez toujours la dragonne.

« Usare sempre la cinghia di ritenuta a polso

» Siempre utiliazar la correa de seguridad en la muneca

« Vidy poutivejte bezpetnostni pasek.

+ BCErAA MCIIOABIYATE CTPAX0BOUHER PEMEHb.

« Verwenden Sie stets den Haltegurt

* Vidy pouZivajte bezpecnostni pasku.

« ZAWSZE UZYWA) PASKA ZABEZPIECZAJACEGO NA NADGARSTEK

ENSURE THAT ALL LOCKING MECHANISMS ARE
ENGAGED BEFORE USE

« Assurez vous que tous les mécanismes de verrouillage sont
enclenches avant I'usage.

« Assicurarsi sempre che tutti | sistemi de sicurezza & bloccaggio
siano ben fissati prema dell'uso.

« Asegurarse de que todos oS dispositivos de cierre estan
ensamblados antes del uso.

« Pied pouzilim se vidy ujisléte, Ze jsou vSechny pojistky fadné
zajistény.

+ YGEAHTECK, HTO BCE SECTEXKH W NPAXKM HAAERHO 3AGUKCHPOBAHSI
« Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungen vor Gebrauch
eingerastet sind.

« Pred pouzivanim sa presvedcite, €l st vietky blokovacie zariadenia
zapnutél L i

« PRZED UZYCIEM WOZKA UPEWNLI SIE, ZE WSZYSTKIE
MECHANIZMY SKLADANIA ZOSTALY ZABLOKOWANE

Cliqueter Presser
Cliccare Schiacciare
Hacer clic Presionar
Klapnout Stisknout
Leaxkars Haxumarts
Klicken Pressen

I ——— |



OVERVIEW

APERCU
PANORAMICA
VISTA GENERAL
PREHLED 3
OB30P
UBERBLICK
PRZEGLAD

U

11

WEIGHT

9KGS

PARTS

PIECES
PARTI

Vnéjsi: Poly/Bavina WLOKNA POLYESTROWE

Vyplfi; Polyesterove vlakno

Poly/Cotton Ouler
Polyester Fibre Fill

PI EZAS Poly/Cotton Inner \initini: Poly/Bavina
o Care Instructions: Udeiba: — e
DILY e -
NE WYBIELAL 1 2 3
NIE CZYSCIC CHEMICZNIE
L‘IAC:Tl/' B SUSIYE W MIEISCH
iy HOOD TOGGLE AIR FLOW FLAP
TEIL e Capote e Bouton de o Volet de flux d'air
. ¢ Cappotta duffel-coat * Finestrella per
CZ ESC| e Capucha o |evetta ventilazione
* Bouda ® Alamar » Panel de ventilacion
® Kanop ® Zajistovaci  Ventilace vzduchu
* Verdeck kolitek * OTBOPOT AAR
*Budka * [lyrosuua [POBETPUBEHHA
7 e Knebel * Staudruckklappe
- e Petelka * Panel wentylacyjny
8 4 < 6
HAND GRIP SUPPORT FEET
® Poignée ® Support e Pied
* Maniglione per il ® Supporto ® Base
trasporto ® Suporte ® Base
® Manillar para el ® Podpéra ® Nohy
T transporte ® KpenaeHne ® Hoxiu
® Rukojet ® Unterstiitzen e FliRe
® PykoATKa ® Adaptery ® No7ki
e Handgriff mocujgce
® Rekojesc
9 7 8
LINING WAIST STRAP
e Garnissage * Courroie de taille
® Fodera e Cintura Centrale
® Forro * Correa
® Potah * Bederni pas
® [loAKAaAKa ® PemeLiok
e Futterstoff s Huftgurt
® Podszewka ® Pas biodrowy
10 9 10
MATTRESS BOOT COVER
e Malelas e Démarrez
* Materassino couverture
e Colchon ® Coprigambe
* matrace ® Saco
* Marpac ® kryt korbicky
® Matratze * Hakuaka
® Materac * Kofferraumdeckel
* Okrycie gondoli




ASSEMBLY

MONTAGE
MONTAGGIO
MONTAJE
MONTAZ
CBOPKA
MONTAGE
MONTAZ

REVETIR
RIVESTIRE

ALINAR

PRIPRAVA
YCTAHOBKA
NOKPbLITKA
ZURECHTMACHEN

MONTAZ MATERIALOW

MATTRESS

MATELAS
COLCHON
PANORAMA
MATRACE
MATPAC
UBERBLICK
MATERAC




ADAPTORS

PIED
BASE
BASE
NOHY
HOXKW

FUSSE CLICK

*Note: Adaptor illustration only - actual adapter shape will vary
depending on stroller model*

TO CARRY
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IMPORTANT: When carrying bassinet with child inside, ALWAYS hold bassinet level. Do nol tip
bassinet with child insicle,

IMPORTANT: Lorsque vous transportez berceau avec l'intérieur de I'enfant, maintenez toujours
le niveau de berceau, Ne pas basculer berceau avec l'intérieur de I'enfant.

IMPORTANTE: Se trasportate il bimbo all'interno della navicella, utilizzate SEMPRE il maniglione
in posizione piana. Non tenetelo inclinato.

IMPORTANTE: Al realizar la cuna con el nifo dentro, SIEMPRE mantener el nivel moisés. No
incline la cuna con el nino dentro,

DULEZITE: Pokud pFenasite korbiéku s ditétem uvnitf, VZDY drzte korbicku ve vodorovné poloze.
Nenaklanéjte korbicku pokud je dité uloZeno uvnitf.

BAXKHO: MNpu nepeHocKe AOABKHM C pefEeHKOM BCEraa AEPXUTE €€ POBHO MOPU3OHTAABHO.
WICHTIG: Bei der Durchfihrung Stubenwagen mit Kind innen, halten immer Stubenwagen
Ebene. Nicht Stubenwagen mit Kind Geheimtipp.

WAZNE: KIEDY PRZENQSISZ DZIECKO W GONDOLI ZAWSZE UTRZYMUJ POZIOM GONDOLI. NIE
PRZECHYLAJ GONDOLI KIEDY DZIECKO ZNAJDUJE SIE W SRODKLU.




I ATTACHER

UNIRE
ENGANCHAR
UPEVNENI
YCTAHOBKA
ANSCHLIESSEN
MONTAZ GONDOLI

Your Duo stroller can accommodate one or two bassinets.

Votre snap poussette Duo peut accueillir une ou deux berceaux.
Il vostro DUO & omologato per una o due navicelle.

Il vostro DUO & omologato per una o due navicelle

Su cochecito Duo puede alojar uno o dos capazos

Vas koéarek Duo miiZe byt vybaven jednou nebo dvémi korbickami.
Ha KoASICKY Ay0 MOXKHO YCTAHOBHTE OAHY HAM ABE AHOALKH.

Ihre Duo Kinderwagen bieten Platz fiir ein oder zwei Stubenwagen.

Na wé6zku Duo zamontowaé mozna jedna lub dwie gondole.




ATTACH

ATTACHER

UNIRE
ENGANCHAR
UPEVNENI
YCTAHOBKA
ANSCHLIESSEN
MONTAZ GONDOLI

REMOVE

SUPPRIMER
RIMUOVERE
ELIMINAR
ODSTRANIT
YAANATD
ENTFERNEN
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CAPOTE
CAPPOTTA
CAPOTA
KAPOTA
KATOP
VERDECK
BUDKA
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£\ BHYMAHVE: BO U3BEXAHWE TPABM AV CMEPTU )

« KOrAA KOASICKA HAXOAMTCA B HENOABWXXHOM COCTOSIHUM, BCErAA CTABBTE EE HATOPMO3

* HE OCTABASIUTE PEBEHKA BE3 TIPUCMOTPA

« HE NEPEBO3MWTE AMLLIHWUX AETEX UAU CYMKH B KOASICKE 5
« YGEAMTECh, UTO AETH HAXOAATCS HA AOCTATOYHOM PACCTOSIHWH OT AHOBbIX ABWKYLLLUXCH YACTEH,
ECAM Bbl PETYAMPYETE KOAAICKY. HHAYE OHU MOTYT NOAYYUTb TPABMY.

« BHUMAHME: BCETAA UCMOAb3YWTE PEMEHD BE3OMACHOCTH.

« BHUMAHME: KOFAA HE NOAb3YETECh KOAACKOW, OTCOEAMHMUTE NAEYEBBIE PEMHH OT NOACHO0
PEMHSA U/UAU NPAXKH.

* CAEAYMTE MHCTPYKLIUAIM NPOM3BOAUTEAS.

&\ NOMHMTE, Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTb 3A BE30MACHOCTb PEBEHKA...
» HUKOTAA HE MOAB3YWTE CTYNEHBKAMM MAW 3CKANATOPOM
« BCETMA MPUCTETMBAWTE PEBEHKA PEMHEM BE3OMACHOCT )
+ BCETAA CTIOAB3YWTE CTPAXOBOUHbIY PEMEHb, KOTAA MOAB3YETECH KOAACKOM.
» HEOBXOAMMO MPABUABHO MCTIOAB30BATb 11 YXAXKMBATb 3A KOAACKOM.
« NIEPEA MCTOAB30BAHVEM YBEAUTECh, UTO BCE 3ACTEXKM W NPFKKM HAAEXHO 3AOUKCHPOBAHbI
+ KOTAA PEBEHOK HAXOAMTCA B KOAACKE, OH AOAXEH BbITb MPUCTETHYT, PEMHIA AOAKHbI BbIT
MPABMALHO OTPETYAVUPOBAHbI
« PEMH BE30MACHOCTM AONKHBI BbITb MPABMABHO OTPETYAMPOBAHbI 11 MOAXOAUTD KAXAOMY
PEGEHKY, HAXOASILLEMYCS! B KOAICKE. ;
« MAKCUMAABHbIV BEC PEGEHKA, HA KOTOPbIF PACCHMTAHA KOAACKA 20 KT (44 OYHTA).
« MAKCUMAABHbIV POCT PEBEHKA, HA KOTOPbI PACCUMTAHA KOASICKA 90CM (35A10/MOB)
« TPV TMPEBBILLERIM HATPY3KM, PEKOMEHAYEMOW MTPOU3BOAUTEAEM, KOASICKA MOXET CTATb
HEYCTOVMUMBOM.
« TPV CBOPKE 11 PA3BOPKE KOAAICKM CAEAYET COBAIOAATD MEPBI TPEAOCTOPOXHOCTH, UTOBbI HE
MPULLEMMTb NAAEL, )
« MOXHO VCMIOAB30BATb AAXE AAA HOBOPOXAEHHBIX AETEW. YEXOA CMIELIMAABHO PASPABOTAH
AR KOAICKM, PEKOMEHAYETCA ETO MCTMOAB30BATb, KOTAA OAHOCTbIO PASAOXEHHOE KPECAO
MCTIONG3YETCA AN MEPEBO3KI HOBOPOXAEHHOTO.
« HE CAEAVET BETATb C HOBOPOXAEHHbBIM PEBEHKOM B KOAACKE, MOKA PEBEHOK HE HAYUHTCH
CUAETb CAMOCTOSTEABHO (TTPYBAM3UTEABHO B 6 MECALIEB).
« NIEPEA MCMIOA30BAHWEM NPOBEPLTE BCE AETAAW HA MPEAMET NOAOMKM WA U3HOCA. ECAV KAKAR-
AMBO AETAA MOBPEXAEHA AW MOAOMAHA, NPEKPATUTE MCTIOAb3OBAHME KOASICKIA.
» MAKCMAABHAS! HATPY3KA A KOP3WHbI: 5 KT (11 GYHTOB).
« MAHHAS KOASICKA PA3PABOTAHA AR NEPEBO3KM TOABKO OAHOTO PEBEHKA, HE CAEAYET MEPEBOAWTD
BOABLLIE.
« OMHUTE 0B OMACHOCTYA OTHS ¥ APYTYX UCTOYHMKOB TEMAA, HATPUMEP, OBOTPEBATEAEA U TA,,
HAXOARALLIXCA B HEMOCPEACTBEHHOM BAM3OCTH K KOASICKE. _
+ ICTIOAL30BAHME APYTOW ®YPHWTYPbI, TOMUMO OAOBPEHHO BAAKO 5B, MOXET BbiTh
HEBE30MACHBIM.
+ TOBAP MPEAHASHAYEH AR MPUMEHEHMS! B BbITOBBIX LEASIX. HE MPEAHASHAYEH AR
KOMMEPYECKOTO MCTIOAB30BAHHS.

EcAv pama CTaHeT BA@XHO#, NepeA XpaHeHHeM ee HeobX0AUMO BbiTepeTb Hacyxo. ECAM KOAICKa MCMOAB3YETCA PAAOM C
0KEaHOM WAM Ha AOPOrax, 06paboTaHHbIX COAbIO, NPOMOITE XOAOBYIO PaMy W PamMy CHAGHHIA BOAOH H NpoTpUTe Hacyxo. Ara
NPEAOTBPALLEHHA KOPPO3UK M N3HOCA METAAMMUUECKHX YacTei, Mbl PEKOMEHAYEM UCTIOAb30BaTE aHTUKOPPO3UIHOE CPEACTBO.

PeKoMeHAYeTCA NPOTUPaTh OCH U KaXKAble 3 MecaLa cMa3biBaTb MacAOM KOAECA. MecoK 1 rpA3k MOryT NPUBECTU K UCTHPAHHIO
ocei, echv Bl XMBETE PAAOM C NASDKEM MAH YCAOBHUAX O0ABLLLIOH 3anbIAEHHOCTH, Bam cAeAyeT NpoTHpaTL 0CH M CMasbiBath
KOAECA KaXXKAblH MecsL,.

OcH Ayullie BCEro CMa3blBaTh CMa304HbIM BEILECTBOM WAH TEXHUYECKUM Ba3eAMHOM. ABWXKYLLMECH YACTH AyYLLIE BCETO
cMa3biBaTh CPEACTBAMM Ha OCHOBE CHAMKOHA. He MCnoAb3yiTe CPeACTBa Ha MacAfIHOM OCHOBe.
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Warranty Information - Australia and New Zealand

Valiant Enterprises warrants this product, when properly applied and operated in accordance

to its capabilities and instructions, to be free of defects in material and workmanship for a period
of 12 months from the original date of purchase. Our customer service centre can be contacted
on 1300 082 526 or support@valcobaby.com.au

If during the warranty period the product becomes defective by reasons of materials or
workmanship, Valiant Enterprises shall at its discretion, repair or replace the product or provide
an equivalent product, free of charge of labour and materials, at the premises of an Authorized
Service Centre, subject to the Warranty Conditions.

Warranty Conditions:

1, The warranty is limited to you and is not transferable.

2, This warranty is void if used in a commercial environment or used other than in a normal
domestic or household environment.

3, This warranty does not cover defects from accident, abuse, misuse, failure to follow instructions,
service by unauthorized technicians, medification, substitution of any part of the product,
terrorism, fire or flood. Valiant Enterprises will not be liable for any incidental or consequential
damages including, but not limited to, damages resulting from defects, loss of use or misuse.

4, This warranty only applies to servicing within Australia of products purchased within Australia
or New Zealand for products purchased in New Zealand.

5, Any repaired or replaced product is warranted for the remaining original warranty period.

6, Valiant Enterprises does not warrant that the product be fit for a particular purpose or will
meet your requirements.

7, In the event we replace the product or provide you with an equivalent replacement, you
immediately transfer ownership of the original product to Valiant Enterprises.

8, If your product deemed to not be warrantable, there will be a charge for logistics and freight
costs (both inward and outward), in addition to any repair costs. If the product is warrantable,
all charges will be covered under warranty.

To claim under the warranty you must:

9, Return the enclosed warranty form within 30 days of purchase accompanied by
a copy of your original dated sales receipt or docket to Valco Baby Australia (if located in
Australia) or Valco Baby New Zealand (if located in New Zealand); OR register online at:
valcobaby.com.au/warranty (for Australia) or valcobaby.co.nz/warranty (for New Zealand)

10, Return the faulty item to the original store from which it was purchased with your ariginal
sales docket or receipt. If you lodged your warranty online you will not need to present the store
with your original sales docket or receipt.

The benefits of this warranty are provided in addition to other rights and remedies available to

you under the law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and compensation
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

Register your warrantly online at valcobaby.com.au/warranty (if located in Australia) or
valcobaby.co.nz/warranty (if located in New Zealand) OR complete the attached form, place it
in an envelope and return it to the relevant address for your country. Be sure to include a copy
of your DATED sales receipt or docket as proof of purchase.

[if any provision of this warranty is held invalid, unenforceable or illegal for any reason, the warranty conditions shall remain otherwise in full
force and the said provision should be read down fo such extent as may be necessary to ensure that it does not infringe the laws of the land
and, as may be reasonable in all circumstances, so as to give It valid operation of a partial character. In the event thal such a provision cannot
be so read down it shall be deemed void and severable.] € VE Melbourne

Valiant warranty information card — detach and complete this section and return it to us
with a copy of your dated sales receipt; or register your warranty online at:
valcobaby.com.au/warranty (Australia) or valcobaby.co.nz/warranty (New Zealand)

First Name: __ Last Name:

Address: -

State: ___ Postcode: _____ Country:

Email: __ =

Brand: Model Purchased:

Colour/Fabric Date of Purchase:
Stare of Purchase: __ Store Location:

The following questions are optional but your feedback will help us continue to evolve and improve
our products and fo tailor them to meet your demands! Please circle the relevant answers.

1, Where did you first hear about the brand you purchased?
In-store Friend Other User Advertisement Internet Exhibition Other:

2, What features/factors influenced your decision to purchase this product?

3, How knowledgable were the staff at the store about the product? {1=No knowledge, 10=Experts)
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

4, Are you aware of all the optional accessories available for this product? Yes / No

5, Did you visit the brand’s website?

Before going into stores After going into stores After purchasing Haven't yet
6, Mum's age bracket: <20 20-25 26-30 31-35 36-40 41+
7, Household Income: <35K 35-55K 55-85K 85-115K 115K+

8, The following questions will let us tailor any specials or communications you receive from us:
Is this your first child? Yes / No Baby is a: Prince / Princess / Don't know yet
Baby's First Name: Baby is due / Born: / /

9, What features influenced your purchase?

Other Comments:

[] 1 do not wish te receive any information or updates about the products | have purchased, including safety updates,
accessories or usage fips. | also do not wish to receive any information about other Valiant Brand products.

We do nol provide any information to 3rd parties. Any informalion collected here will only be used by Valiant Enterprises P/L andjor its agents.
@ VE Melbourne



